10.30-10.50

Juvedpla A’

10.50-11.10

11.10-11.30

11.30-11.50

11.50-12.10

Juvedpla B’

12.10-12.30

12.30-12.50

12.50-13.10

13.10-13.30

Juvebplal”
13.30-13.50
13.50-14.10

14.10-14.30

14.30-14.50

14.50-16.00

Hugpa Epeuvac

(A1adIKTUOKQ)

Xatpetiopol amo tov Mputavn tou loviou Mavemotnuiou, Kab. Avépea PAwpo
Kat tnv Mpoedpo tou Turuatog Zevwy NMwoowv, Metagppaong kat Alepunvelag, Kab. Mapla Tolykou

Career Development and Entrepreneurship in Translator and Interpreter Training through ICT -
EupUkAela Aoyopitn

JZUYKPLTIKN) MEeAeTn AlotknTtikwy Eyypdewy Tty Kat yeta tnv Ekboan OSnywv ZuumepAnmrikri§ Nwaooag:
Epapuoyn oe Swuata Eupwnaikwv kat EQvikwv Kewuevwy (en-fr-el) kat AvtimrapaBoAn e EmueAnuéves
eVTo¢ MeydAwv Mwaatkwv Movtédwv Metappdael - Baol\kn XeAlbwvn

Alampayudteuan yuvalkelwv tautotntwy: H xprion t¢ yAWwaooag Kat ot TIPAKTIKEG UETAPPATNG EVTOG N
KUBEPVNTIKWY 0pYaVWOEWV KAl KEVTPWV UTTOS0XNC KAl TAUTOTTO(NaNG ETavactwy: Mia KoWwvioyAwaaoAoyLkr]
Alampayudteuan yuvatkelwv tautotntwy: H xprion tg yAwooag Kat ot TIPAKTIKEG UETAPPATNG EVTOG LN
avaiuaong - Katepiva NkoutdloUAn

ZUYKPLTLKI) UETAPPATLOAOYLKN UEAETN OTO £PYO TOU Peatip vie Aa Mmpetov "Les Contemporaines”
Kal aTo £pyo Tou Priya BedeotwAr] "ZyoAslov twv vieAikdtwy epactwy” - Avactacia Kwvotavtvidn

Atebveic 2yeaeig oto MAalato tng UNESCO. lMoAttikomoinan kat lNMaykoauia KAnpovouta otov AiBavo
kat tnv lNadatotivn - Navayuwta ZTpikou

®iAot kat eyBpol atov moAttiko Adyo tou NtovaAvt Tpaur - NMavayuwtng Mooxog
JUyKpLON Kat ToLOTIKA aéloAdynan Unxavikwy Kat avepwimvwy UETAPPATEWY VOULKWY KEWEVWV:
H avTiyetwnion moATIOULKWY aCULBATOTHTWY KATd T PETAPPAT TwV [EVIKWY ApYWV ToU EAANVIKOU

AoTikoU Kwéika mpog 1 yepuavikn yAwaooa - Xpriotog Navvoutoog

H petappaon twv oknvwv Blag oe yaAddpwva kat ayyAdpwva voudp pubiatopriyata -
[ewpyla MNamakwvotavtivou

H autouetappaon w¢ St6aktiko epyaleio - EvayyeAla Metpidou

H Biwon kat n petappacn ato epyo tou Hugo von Hofmannsthal - Twwpyog MoAuxpovng

Examining the Turkish State's Disambiguous stance towards the Syrian refugees after the 2016 Coup Period.
The Representation of their image and its sociopolitical rafimications through the translation, analysis and

comparison of social media and mainstream media (newspapers & TV) in Turkey - Zopla Acde

Translators And Entrepreneurship: Critical Factors Affecting Business Performance. A Mixed Method
Empirical Research - Bipywia Katowutipn

AldAeluua

Juvebpla A’
16.00-16.20
16.20-16.40
16.40-17.00
17.00-17.20
17.20-17.40
Juvebpla E

17.40-18.00

18.00-18.20

18.20-18.40

18.40-19.00

Juvebpia 5T

19.00-19.20

19.20-19.40

19.40-20.00

20.00-20.20

20.20-20.40

20.40

Epyaatripto lewmoAttiauikwv Avaduoswy - Eépa UNESCO - EAAnvikd Kevtpo Zivoloyiag - KaB. Zt. Katolog
Epyaatripto Nwaooag, latopiag kat MoAttiopoU tou EmtavnatakoU Xwpou - AvarA. KaB. B. Aetolog
Kévtpo Noyoteyvikric Metdppaanc kat MoAwtikng BiBAiou - AvarA. M. NikoAdou

Kévtpo Mwaoag kat MoAwtikrg - Kab. Z. AiBag

Epyaatripto ElSiki¢ Metappaaong & Teyvoloytwv Mwaaoag - AvamA. KaB. B. Zwowvn

H eAMnvikn moinon tou 2710u atwva wg emaveyypaen tou Koauou: latopla, EOvoc, TautdtnTteg Kat
Anuoatog Xwpog - ABnva PwocoyAou

TaétéLwtikn ypaer): HeTdppaacn EAANVIKNG TautoTNTag Uéoa amo kelueva Eupwralwy meptnyntwv
(170¢-190¢ at.) - Pawaéa Zaitn

To klvnua XtQuet otnv EAAdSa: pta ToooTIKY Kat TIOLOTLKY) UEAETN TWV XAPAKTNPLOTIKWY THG KOWOTNTAG
otov EAadikd ywpo - HpaAla Kotoakidou

Avamapaatdaoelg tou lpav atn Autikr) KouAtoupa: o Adyog tng rimag kat faptdc tayuog -
AyyeALkr) KoAetoou

OmnAoroinan tou lMoAtttauou. [1poaéyyLan Tn¢ Ewwolag tn¢ MOALTLIOULKAG OTTAOTTIOINGNG, TWV UNXAVIOUWY
Kal Tou TpOMou A&LToupylag Twv oUyYpPovwVY MOALTIOULKWY OTIAWV UETA arto TNV OTTTLKY TG KPLTIKIG
AvaAuancg Adyou kat tn¢ Oswpiag MNMoAtttouou: H moAttiauikr) omAomoinaon atov moALTtiko Adyo katd tnv
nieplodo tng mavénuiag COVID-19 atnv EAAaéa - ©€66wpog Aouvavt

H Yuyoloyikn Staataacn Tou TOALTIKOU YLOULOP: [La KPLTLKN TIPOCEYYLON THG avamapaywyrig Twv
OTEPEOTUNIWY aTNV EAANVIKI) TTIOALTIKY) yeAoLoypapla, péaa amo TNV £E€TAAN TOU TTPOTPUYLKOU -
‘OAya MNamadoTttouAou

[ToAttikeg Ntdoua atov loAautkd Koapo - NikoAaog Kouvadng

Juykpttikn e€etaan tn¢ e€AEng Tou mepl KOWwWVIKOU KpAToug Snpdatou AGyou UETd TNV mTwaon
Tou Telyoug Tou Bepodivou kat w¢ anpepa o BouAyapia, Poupavia, AtBouvavia kat EAAdSa. -

2WTrNPENS ZOUALWTNG

H Nwaoaoa tou Migoug atnv EAAnvikn MoAwtikn AvtumapdBean amd to 2009 éwg 1o 2019: -
Alkatepivn ZapavtomouAoU

KAgiowo
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